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ДО УВАГИ АВТОРіВ

умо ви пуб лі ка ції в «українському неврологічному жур на лі»

Стат ті пуб лі ку ють ся ук ра їн ською, ро сій ською або 
англійською мовою.

Ав тор ський ори гінал по да ють обов’яз ко во у двох фор-
мах — роз дру ко ва ний на па пе рі та в елек трон ному виг-
ля ді (на маг ніт но му но сії або надісланий елек тронною 
пош тою). Елек тронна та дру ко ва на вер сії ма ють бу ти 
ана ло гіч ними і містити: 

 ін декс УДК; наз ву стат ті; пріз ви ща та іні ці али ав то-
рів; назву ус та но ви, де пра цю ють ав то ри, міс та, кра ї ни 
(для іно земців);

 тек ст (стат тя — до 9 с.; ог ляд, проб лем на стат тя — до 
12 с.; ко рот ка ін фор ма ція — до 3 с.). Увага! Пи тан ня про 
пуб лі ка цію в жур на лі ве ли кої за об ся гом ін фор ма ції ви рі-
шу єть ся ін ди ві ду аль но;

 таб лиці, ма люн ки, гра фі ки, фо тог ра фії ма ють бу ти 
вставлені в текст;

 спис ок ци то ва ної лі те ра ту ри (за галь на кіль кість не 
по вин на пе ре ви щу ва ти 20, для оглядів — 40, при цьо му 
50 % з них ма ють бу ти менше ніж п’яти річної дав ни ни);

 ре зю ме з пов ним за го лов ком стат ті, пріз ви ща ми та 
іні ці а ла ми ав то рів,  клю чо вими сло вами (від 5 до 10 слів 
або сло вос по лу чень) трьо ма	мо ва ми: ук ра їн ською, ро сій-
ською та анг лій ською (пе рек лад має бу ти точ ним);

 пош то ву та елек тронну ад ре су, но мер те ле фо ну 
од но го з ав то рів для опуб лі ку вання в жур на лі;

 фо тог ра фію першого ав то ра (якщо авторів більше 
ніж два або один автор) або фотографію двох авторів 
(якщо авторів двоє), розміром не мен ше ніж 3 × 4 см;

 заповнений бланк ліцензійних умов використання 
наукової статті, поданий на наступній сторінці;

 но ме ри те ле фо нів для за без пе чен ня опе ра тив ного 
зв’яз ку ре дак ції з ав то ра ми. 

До дат ко во трьо	ма	мо	ва	ми на да ють ся: пріз ви ща, іме-
на, по бать ко ві всіх ав то рів, наз ви ус та нов, в яких пра-
цю ють ав то ри, міс та, на у ко ві сту пе ні, зван ня, по са ди, 
кон так тні да ні. УВА	ГА!	Пріз	ви	ща	та	іме	на	ре	дак	ці	єю	не	
ко	ри	гу	ють	ся,	дру	ку	ють	ся	 в	 ав	тор	ській	 ре	дак	ції.	 Про-
си	мо	пе	ре	ві	ря	ти	пра	виль	ність	на	пи	сан	ня.	Тран слі те ра-
цію ви ко ну ва ти згід но з Пос та но вою № 55 Ка бі не ту 
Мі ніс трів Ук ра ї ни від 27 січ ня 2010 р. «Про впо ряд ку ван-
ня тран слі те ра ції ук ра їн сько го ал фа ві ту ла ти ни цею».

Стат тю під пи су ють усі ав то ри та над си ла ють у ре дак-
цію з офі ційним нап рав лен ням від зак ла ду, в якому 
ви ко на но ро бо ту.

У кінці статті подають дані	щодо	конфлікту	інтересів (на-
приклад, роботу виконано за підтримки компанії N) та участі	
кожного	автора	у	написанні	статті (концепція і дизайн до-
слідження; збір матеріалу; обробка матеріалу; статистичне 
опрацювання даних; написання тексту; редагування тощо).

На зи ва ю чи лі кар ський пре па рат, пе ре ва гу на да ва ти 
між на род ній не па тен то ва ній наз ві (INN), її пи са ти з ма лої 
лі те ри. У ра зі пот ре би на вес ти тор го ву наз ву — по да ва ти 
її з ве ли кої лі те ри.

СТРУК ТУ РА ос нов но го тек сту стат ті має від по ві да ти 
за галь ноп рий ня тій струк ту рі на у ко вих ста тей. 

Так, ста тті, що міс тять ре зуль та ти екс пе ри мен таль них 
дос лід жень, зокрема ди сер та цій них, і розмі ще ні під руб-
ри кою «Ори гі наль ні дос лід жен ня», скла да ють ся з та ких 
роз ді лів: «Вступ», «Ме та ро бо ти», «Ма те рі а ли і ме то ди», 
«Ре зуль та ти та об го во рен ня», «Вис нов ки». Ін ші стат ті (клі-
ніч ні спос те ре жен ня, лек ції, ог ля ди, стат ті з іс то рії ме ди ци-
ни то що) мо жуть офор мля ти ся інак ше.

РЕ ЗЮ МЕ ДО СТА ТТІ, в якій пуб лі ку ють ся ре зуль та ти екс-
пе ри мен таль них дос лід жень, по вин но ма ти ту саму струк-

ту ру, що й стат тя, і міс ти ти ті самі руб ри ки, за винятком 
вступу. Об сяг ре зю ме  — од на дру ко ва на сто рін ка.

ТАБ ЛИ ЦІ слід бу ду ва ти в ре дак то рі Microsoft Word без 
табуляторів і службових символів усередині. Кож на таб-
ли ця по вин на ма ти за го ло вок і по ряд ко вий но мер. 

Інші ілюс тра тивні ма те рі а ли (фо тог ра фії, ма люн ки, 
крес лен ня, ді аг ра ми, гра фі ки то що) поз на ча ють як «рис.» 
та ну ме ру ють за по ряд ком їх ньо го зга ду ван ня у стат ті. 

ДІ АГ РА МИ ТА ГРА ФІ КИ вставляють у текст разом з ви-
хід ними да ними, які ви ко рис то ву ва ли для по бу до ви.

ФО ТОГ РА ФІЇ, ЕХОГ РАМИ, ви ко на ні про фе сій но вруч ну 
ма люн ки по да ють в ори гі налі (на зво рот і мають бу ти заз-
на че ні пріз ви ща ав то рів, наз ва стат ті, но мер та під пис до 
ри сун ка, верх та низ зоб ра жен ня) або в елек трон ному ви-
гляді (від ска но ва ні з роз діль ніс тю не мен ше 300 dpi і збе-
ре же ні у фор ма тах TIFF або JPEG). Фо тог ра фії па ці єн тів 
по да ють з їх ньої пись мо вої зго ди або в та ко му виг ля ді, 
щоб особу хво ро го не мож ли во бу ло вста но ви ти.

СПИСКИ ЛІТЕРАТУРИ скла да ють тіль ки за ал фа ві том: 
спо чат ку пра ці ук ра їн ською та ро сій ською мо ва ми (ки ри-
ли цею), а по тім ла ти ни цею. По ря док офор млення: для 
мо ног ра фій — пріз ви ще, іні ці али, наз ва кни жки, міс це 
ви дан ня (місто, видавництво), рік, кіль кість сто рі нок; для 
ста тей із жур на лів та збір ни ків — пріз ви ще, іні ці али, пов-
на наз ва стат ті, стан дар тно ско ро че на наз ва жур на лу або 
наз ва збір ни ка, рік ви дан ня, том, но мер, сто рін ки (по чат-
ко ва і ос тан ня), на яких розмі ще но стат тю. 

УВАГА! У зв’язку з необхідністю створення англомовного 
сайту як однієї з вимог входження до міжнародних науко-
метричних баз, вносяться	зміни	до	оформлення	списків	
літератури. Бібліо графічні посилання кирилицею необхід-
но дублювати англійською мовою (назву брати з англій-
ського резюме) і зазначати мову написання статті в дужках 
(Ukr) або (Rus). Якщо в першоджерелі немає резюме, слід 
зробити кваліфікований переклад або транслітерацію на-
зви латинськими літерами. З української мови прізвища 
автоматично можна транслітерувати згідно зі стандартом 
КМУ 2010 (паспортний) в Інтернеті за посиланням http://
translit.kh.ua/?passport, географічні назви — згідно зі 
стандартом УКППТ 1996 (спрощений) за посиланням 
http://www.translit.kh.ua/?geo. Транслітерацію з російської 
мови можна зробити за посиланням http://ru.translit.
net/?account=bsi. Зразок оформлення подано на наступній 
сторінці. Наприкінці потрібно вказувати унікальний цифро-
вий ідентифікатор статті DOI, якщо такий є. Перевірити на-
явність у статті ідентифікатора DOI можна на сайтах http://
search.crossref.org чи http://www.citethisforme.com. Для 
отримання інформації щодо DOI потрібно ввести в пошуко-
вий рядок назву статті англійською мовою.

Усі стат ті, що на дій шли до ре дак ції, під ля га ють ре цен-
зу ван ню та ре да гу ють ся від по від но до умов пуб лі ка ції в 
жур на лі. Ре дак ція за ли шає за со бою пра во змі ню ва ти 
стиль офор млення стат ті. За не об хід нос ті стат тя мо же 
бу ти по вер нена ав то рам для до оп ра цю ван ня та від по ві-
дей на за пи тан ня.

Ко рек ту ра ав то рам не ви си ла єть ся, вся дод ру кар ська 
під го тов ка про во дить ся ре дак ці єю за ав тор ським ори гі-
налом. Від хи ле ні ру ко пи си ав то рам не по вер та ють.

Пе ред рук ста тей мож ли вий ли ше з пись мо вої зго ди ре-
дак ції та з по си лан ням на жур нал.

Стат	ті	над	си	ла	ти	на	ад	ре	су:
01030,	м.	Ки	їв,	вул.	М.	Ко	цю	бин	сько	го,	8а.
Email:	vitapol@i.com.ua,	journals@vitapol.com.ua.
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Достовірність діагнозу розсіяний склероз оцінювали за критерія-
ми McDonald (C. H. Polman et al., 2010) [11, 12]. Для бальної оцінки 
ступеня виразності неврологічних порушень нами було використано 
шкалу функціональних систем (FS) (J. F. Kurtzke, 1983); для бальної 
оцінки ступеня інвалідизації використовувалася розширена шкала 
інвалідизації (Expanded Disability Status Scale, EDSS); EDSS калькуля-
тор online: http://edss.neurol.ru/edss_ru. Для оцінки інвалідизації за 
розширеною шкалою EDSS спочатку проводиться оцінка семи функ-
ціональних неврологічних систем (FSS), де для кожної із систем ви-
користовується шкала неврологічного дефіциту. Потім проводиться 
більш точна оцінка по можливості пацієнта самостійного пересува-
тися на відстані 500 м і більше з/без підтримки, або на відстані 
10 — 100 метрів з підтримкою, що в сумі дає загальний бал EDSS. 
Для оцінки швидкості наростання неврологічного дефіциту (тобто 
прогресування РС), нами була використана шкала MSSS (Multiple 
Sclerosis Severity Score), бал за якою визначається шляхом співвід-
ношення ступеня тяжкості в балах шкали EDSS до тривалості захво-
рювання пацієнта в роках. Для розрахунку балів MSSS нами вико-
ристовувалася спеціально розроблена програма статистична про-
грама MSSStest 3.0. Статистичну обробку результатів дослідження 
здійснювали з використанням пакета статистичних програм Stat-
graph. Для оцінки зв’язку між рядами спостережень проводили коре-
ляційний аналіз з обчисленням коефіцієнта Стьюдента (t- критерій).

Лі цен зій ні умови ви ко рис тан ня на у ко вої стат ті  
в «українському неврологічному жур на лі»

Лі цен зі ар  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
(ПІБ ав то ра, спі вав то рів)

на дає Лі цен зі а ту, ви дав цю «Українського неврологічного жур на лу» ТОВ «ВІТАПОЛ», бе зоп лат но не вик-
люч ну лі цен зію на ви ко рис тан ня на у ко вої стат ті 

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
(наз ва стат ті)

згід но з нор ма ми чинного за ко но дав ства Ук ра ї ни.
Лі цен зі ар га ран тує, що во ло діє вик люч ни ми ав тор ськи ми пра ва ми на на да ну Лі цен зі а ту на у ко ву стат тю, і 
пе ре дає йо му та кі пра ва:
1) на опуб лі ку вання стат ті в «Українському неврологічному жур на лі»;
2) на роз мі щен ня на у ко вої стат ті пов ніс тю або час тко во в ме ре жі Ін тер нет на сай ті жур на лу;
3) на адап тацію та пе рек ла д стат ті згід но з ре дак цій ни ми ви мо га ми;
4) на ви ко рис тан ня ме та да них стат ті (наз ва, ПІБ ав то рів, ано та ції, біб лі ог ра фіч ні ма те рі а ли) шляхом 

оброб лення і сис те ма ти за ції, до ве ден ня до за галь но го ві до ма;
5) на внесен ня до різ но ма ніт них по шу ко вих сис те м, на у ко мет рич них ба з, зокрема між на род них;
6) на пе редачу, збе рі ган ня й оп ра цю ван ня пер со наль них да них без об ме жен ня стро ку від по від но  

до За ко ну Ук ра ї ни «Про за хист пер со наль них да них» від 01.06.2010 р.

Лі цен зі ар

__________________

__________________

__________________

(М.П. на у ко вої ус та но ви, що зас від чує під пис Лі цен зі а ра)

Зразки дублювання джерел англійською мовою 
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